
Transcript: Estefania
Acevedo-5805498427031552-5966223049015296

Full Transcript

Gracias por comunicarse con Birth Center Court. ¿Qué tal, Stephanie? ¿Cómo te puedo
asistir? Hola, buenas tardes. Aló. Bueno... Aló. ...comunicarte con Birth Center Court. ¿Cómo
te puedo asistir? Sabes que yo trabajo en-- para la-- para partner personal. Ajá. Y me dieron
este número a que llamara para... Porque les decía que tenía-- necesitaba ver al médico, que
tengo una lesión en el hombro y me dieron su número. Y me dieron este número que llamara
para coordinar. Okey, so, ¿ya tienes cobertura activa? ¿O querías? Ah... No, quiero decir...
Okey, ah, t-- solo necesito los últimos cuatro números de tus números de seguro social para
fijarme si es que tienes cobertura. Veintiuno, seis, nueve creo que son. Ahora no los tengo--
No los tengo aquí a la mano. Ah, okey, espere. Veintiuno, seis, nueve. Sí, son los dos... ¿Y tu
primer nombre y apellido? Eduardo Delgado. Mmm... No me apareces con es-- con ese
número. Ya. Dijiste que tu primer nombre era Eduardo. Ajá. Mmm... No, no me apareces.
Entonces, tengo que ir a la agencia, porque yo le pregunté a ella y me dio este número y me
dijo: "No, ese es por otro tratamiento". ¿Apenas empez-- apa-- ah, ¿apenas empezaste? No,
tengo ya como seis meses trabajando acá. Oh, no, entonces, ah, yo creo que no me diste los
números correctos, porque ya debías de ha-- haber aparecido. Pero con es-- veintiuno, seis,
nueve no me apareces. Sí necesito los números de seguro social correctos. Déjeme bu--
buscar mi social y te vuelvo a llamar. Si no, me toca- Okey. Preguntar por la gente. Estamos
abiertos de tres-- perdón, de ocho a. m. a ocho p. m., tiempo oeste, ¿okey? Okey.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Gracias por comunicarse con Birth Center Court. ¿Qué tal, Stephanie?
¿Cómo te puedo asistir?

Speaker speaker_1: Hola, buenas tardes. Aló.

Speaker speaker_0: Bueno...

Speaker speaker_1: Aló.

Speaker speaker_0: ...comunicarte con Birth Center Court. ¿Cómo te puedo asistir?

Speaker speaker_1: Sabes que yo trabajo en-- para la-- para partner personal.

Speaker speaker_0: Ajá.

Speaker speaker_1: Y me dieron este número a que llamara para... Porque les decía que
tenía-- necesitaba ver al médico, que tengo una lesión en el hombro y me dieron su número.



Y me dieron este número que llamara para coordinar.

Speaker speaker_0: Okey, so, ¿ya tienes cobertura activa? ¿O querías? Ah...

Speaker speaker_1: No, quiero decir...

Speaker speaker_0: Okey, ah, t-- solo necesito los últimos cuatro números de tus números de
seguro social para fijarme si es que tienes cobertura.

Speaker speaker_1: Veintiuno, seis, nueve creo que son. Ahora no los tengo-- No los tengo
aquí a la mano.

Speaker speaker_0: Ah, okey, espere. Veintiuno, seis, nueve.

Speaker speaker_1: Sí, son los dos...

Speaker speaker_0: ¿Y tu primer nombre y apellido?

Speaker speaker_1: Eduardo Delgado.

Speaker speaker_0: Mmm... No me apareces con es-- con ese número.

Speaker speaker_1: Ya.

Speaker speaker_0: Dijiste que tu primer nombre era Eduardo.

Speaker speaker_1: Ajá.

Speaker speaker_0: Mmm... No, no me apareces.

Speaker speaker_1: Entonces, tengo que ir a la agencia, porque yo le pregunté a ella y me
dio este número y me dijo: "No, ese es por otro tratamiento".

Speaker speaker_0: ¿Apenas empez-- apa-- ah, ¿apenas empezaste?

Speaker speaker_1: No, tengo ya como seis meses trabajando acá.

Speaker speaker_0: Oh, no, entonces, ah, yo creo que no me diste los números correctos,
porque ya debías de ha-- haber aparecido. Pero con es-- veintiuno, seis, nueve no me
apareces. Sí necesito los números de seguro social correctos.

Speaker speaker_1: Déjeme bu-- buscar mi social y te vuelvo a llamar. Si no, me toca-

Speaker speaker_0: Okey.

Speaker speaker_1: Preguntar por la gente.

Speaker speaker_0: Estamos abiertos de tres-- perdón, de ocho a. m. a ocho p. m., tiempo
oeste, ¿okey?

Speaker speaker_1: Okey.


